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Terms and Conditions of Purchase 
 
Applicable to business transactions with companies, legal persons and 
special funds under public law.  
 
1. General 
1.1 Our terms and conditions of purchase apply exclusively; we do 

not recognize conflicting general business terms and conditions 
of the supplier or supplier terms and conditions differing from 
our terms and conditions of purchase unless we expressly agree 
with their validity in writing. Our terms and conditions of pur-
chase also apply if we accept or pay for deliveries of products 
and services of the supplier (hereinafter: object of the contract) 
in the knowledge of conflicting supplier terms and conditions or 
supplier terms and conditions differing from our terms and con-
ditions of purchase. 

1.2 Our terms and conditions of purchase also apply to all future 
supplies and services of supplier until the issuance of a follow up 
version. 

 
2. Conclusion and Modifications of Contract  
2.1 Orders, contracts and order releases as well as their modifica-

tions and amendments must be in written form. Orders and order 
releases can also be issued via EDI or faxed.  

2.2 To become effective, oral agreements during the contract nego-
tiation require a written confirmation by the purchasing depart-
ment. Item 2.1, sentence 2 remains unaffected.  

2.3 To become effective, oral agreements after the conclusion of the 
contract, especially subsequent modifications and amendments 
of our terms and conditions of purchase – including this clause 
requiring written form – as well as collateral agreements of any 
kind also require written confirmation by the purchasing depart-
ment. 

2.4 Cost estimates are binding and are not to be compensated unless 
other provisions are expressly agreed upon. 

2.5 We are entitled to cancellation if the supplier does not accept the 
order within two weeks after having received the order. Order re-
leases become binding if the supplier does not object within five 
working days after receiving the order.  

2.6 The Quality Assurance Guideline for Suppliers (QSL) of Robert 
Bosch GmbH as well as the Delivery and Packaging Specifica-
tions of Robert Bosch Produktie N.V. are an integral part of this 
contract.  

 
3. Delivery 
3.1 Deliveries deviating from the specifications agreed upon in our 

contracts and orders require our prior written approval.  
3.2 Agreed-upon deadlines and time periods are binding. The receipt 

of the goods by us is the determining factor for having met the 
date of delivery or the period of delivery. Unless “Delivered 
Duty Unpaid” or “Delivered Duty Paid” (Incoterms 2000) is 
agreed upon, the supplier shall make the goods available in a 
timely fashion by taking into account the time for loading and 
shipping to be agreed upon with the forwarder. 

3.3 If the supplier is responsible for setup or installation, and unless 
otherwise agreed upon, the supplier shall assume all required in-
cidental costs such as travel expenses, availability of tools as 
well as daily allowances. 

3.4 The legal stipulations shall apply if agreed-upon deadlines are 
not met. If the supplier anticipates difficulties with respect to 
production, the supply of required materials, meeting the deliv-
ery date or similar circumstances that might interfere with his 
ability to deliver in a timely fashion or delivery with the agreed-
upon quality, the supplier must immediately notify our ordering 
department. 

3.5 The unconditional acceptance of a delayed delivery or service 
does not constitute a waiver of claims to which we are entitled 

due to the delayed delivery or service; this applies until the com-
plete payment of amounts owed by us for the delivery or service 
in question.  

3.6 Partial deliveries are precluded as a rule, unless we expressly 
agreed to them or they are reasonable. 

3.7 The values determined by us during the incoming inspection 
shall prevail with respect to quantities, weights and dimensions, 
unless different values were proved by the supplier. 

3.8 With respect to software included in the scope of delivery, in-
cluding its documentation, in addition to the right of use to a le-
gally permissible extent, we have the right of use with the 
agreed-upon performance characteristics and to the extent neces-
sary for the use of the product in accordance with the agreement. 
We have the right to make a backup copy, even without express 
agreement.   

 
4. Force Majeure 

Acts of God, labor disputes, operational disruptions not due to 
our fault, unrest, government measures and other unavoidable 
events entitle us – notwithstanding our other rights – to withdraw 
from the contract in whole or in part, as long as they are not of 
inconsiderable duration and result in a substantial reduction of 
our procurement need.  
 

5. Advice of Dispatch and Invoice 
The information in our orders and order releases shall apply. The 
invoice showing the invoice number and other references must 
be sent in one copy to the respective printed mailing address; the 
invoice may not be enclosed with the shipments. 
 

6. Pricing and Passing of Risk 
Unless otherwise agreed upon, the prices are “Delivered Duty 
Paid” (Incoterms 2000) including packaging. The sales tax is not 
included. The supplier shall bear the risk of the goods until the 
goods are accepted by us or our local representative to whom the 
goods must be delivered in accordance with the contract.  
 

7. Payment Terms 
Unless otherwise agreed upon, the invoice is paid either within 
20 days by deducting a 3% discount or within 30 days without 
deduction as of the payment due date and the receipt both of the 
invoice and the goods or services.  The payment is subject to in-
voice verification.  

 
8. Claims based on Defects and Recourse 
8.1 The acceptance is subject to an examination for faultlessness, 

especially also for correctness, completeness and fitness. We 
have the right to inspect the object of the contract to the extent 
and as soon as it is advisable in the ordinary course of business; 
we will give notice of any defects found immediately after their 
discovery. To this extent the supplier waives the objection to a 
delayed notification of defects. 

8.2 The legal stipulations regarding warranty shall be applied, unless 
other provisions are provided below.  

8.3 We have the right to select the type of fulfillment measure. The 
supplier has the right to refuse the type of fulfillment measure 
selected by us.. 

8.4  In the event the supplier does not immediately begin with the 
correction of the defect after our request to correct the defect, in 
urgent cases, especially to ward off imminent risks or to prevent 
major damage, we are entitled to undertake such correction our-
selves or have it undertaken by a third party at the expense of the 
supplier. Warranty period shall be two years, unless the deliv-
ered products were used in a structure in accordance with its cus-
tomary use and caused the structure’s deficiency and the legal 
warranty period exceeds two years. The warranty period starts 
with the delivery of the supplies and services (Transfer of Risk).  
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8.5 In case the supplier does not transfer title free of third parties 
rights, the supplier also holds us harmless against any alleged 
third party claims. Warranty period to this respect shall be 10 
years.  

8.6  With respect to parts of the delivery that were reconditioned or 
repaired within warranty, the warranty period starts anew at the 
moment the supplier has completely satisfied our claims for per-
forming a fulfillment measure.   

8.7 The supplier shall assume the costs if as a result of defective 
supplies or services we incur costs, especially transportation, la-
bor, material costs or costs for incoming inspection in excess of 
the customary extent. 

8.8 If we take back products built and/or sold by us as a result of the 
defectiveness of supplies or services, or if therefore our custom-
ers reduced the purchase price or claims of what ever nature are 
made against us on that account, we reserve the right to request 
reimbursement from the supplier, whereby an otherwise required 
notice is not needed to assert our warranty claims.  

8.9 We are entitled to demand a reimbursement for expenses from 
the supplier for expenses incurred because our customer may 
claim against us the reimbursement of expenses incurred for the 
purpose of fulfillment measures, especially transportation, labor 
and material costs. 

8.10 Not withstanding the provision in Article 8.4, in the cases of 
Articles 8.8 and 8.9, the period of limitation ends at the earliest 
two months after the date at which we satisfied the claims as-
serted against us by our customer, however it ends five years af-
ter the receipt of the supplies and services at the latest. 

8.11 If a material defect becomes evident within six months after the 
transfer of  risk, it is alleged that the defect was already present 
at the time of the transfer of risk, unless this is in contradiction to 
the nature of the product or defect concerned. 

 
9. Product Liability and Recall 

In the event a product liability claim is asserted against us, the 
supplier agrees to hold us harmless from such claims if and to 
the extent the damage was caused by a defect of the supplies or 
services. However, in cases of liability based on fault, this only 
applies if the supplier is at fault. If the cause of the damage falls 
within the area of responsibility of the supplier, the supplier shall 
have the burden of proof to that extent. In the above cases the 
supplier assumes all costs and expenses, including the costs for 
any legal action or a recall campaign. In addition the legal stipu-
lations shall apply. 

 
10. Conducting Work 

Persons who carry out work on our premises in fulfillment of the 
contract must observe the respective plant regulations. The li-
ability for accidents suffered by these persons on our premises is 
excluded unless caused by willful or gross negligent acts of our 
legal representatives or employees. 

 
11. Provision 

Materials, parts, containers and special packaging provided by us 
remain our property. These may only be used as agreed. The ma-
terials are processed and parts assembled for us. It is agreed  that 
in relation of the value of the parts provided by us to the value of 
the entire product we become a co-owner of the products manu-
factured with our materials and parts which will be kept safe for 
us by the supplier. 

 
12. Documentation and Confidentiality 
12.1  The supplier shall keep confidential all business or technical 

information made accessible by us (including features which 
might be learned from objects, documents or software submitted 
and any other information or experiences) towards third parties, 
as long as and to the extent they are not public knowledge, and 
may only be made available in the supplier’s premises to per-
sons who need to make use of the information for the purpose of 

supplying to us and who must also be required to maintain con-
fidentiality; the information remains our exclusive property. 
Without our prior written approval, such information – except 
for deliveries to us – may not be duplicated or exploited com-
mercially. At our request, all information originating from us 
(including any copies or recordings made, if applicable) and 
loaned items must be immediately returned to us completely or 
proved to be destroyed.  

 We reserve all rights to such information (including copyrights 
and the right to file for industrial property rights such as patents, 
utility models, semiconductor protection, etc.). In the event these 
are provided to us by third parties, this reservation of rights also 
applies to these third parties. 

12.2 Products built on the basis of documentation such as drawings, 
models and the like prepared by us or based on our confidential 
information or our tools or tools modeled on our tools may nei-
ther be used by the supplier himself nor be offered or supplied to 
third parties. This also applies to our print orders correspond-
ingly. 

 
13. Place of Performance 

The place of performance is the place to which the goods are to 
be delivered in accordance with the contract.  
 

14. Miscellaneous 
14.1 If one provision of these terms and conditions and of additional 

agreements should be or become ineffective, this will not affect 
the validity of the terms and conditions in other respects. The 
parties shall agree upon a provision to replace the ineffective 
provision that reflects as closely as possible the economic intent 
of the previous provision. 

14.2 The venue for all disputes arising out of or in connection with 
contractual relationships based on these terms and conditions of 
purchase shall be Leuven. We further have the right to initiate 
legal action against the supplier at a court near the supplier’s 
headquarters or his place of business or at a court near the place 
of performance at our discretion.  

14.3 The contractual relationships shall be governed exclusively by 
Belgian law, except for the conflict of law provisions and of the 
United Nations Convention on Contracts for the International 
Sale of Goods (CISG). 

14.4 The English version of these terms and conditions of purchase 
shall be for convenience purposes only. In case of any inconsis-
tencies, the German version shall prevail. 
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Einkaufsbedingungen  
 
Anwendbar im Geschäftsverkehr mit Unternehmern, juristischen 
Personen des öffentlichen Rechts und öffentlich-rechtlichen Sonder-
vermögen. 
 
1. Allgemeines 
1.1 Unsere Einkaufsbedingungen gelten ausschließlich; entgegenste-

hende oder von unseren Einkaufsbedingungen abweichende All-
gemeine Geschäftsbedingungen des Lieferanten erkennen wir 
nicht an, es sei denn, wir hätten ausdrücklich schriftlich ihrer 
Geltung zugestimmt. Unsere Einkaufsbedingungen gelten auch 
dann, wenn wir in Kenntnis entgegenstehender oder von unseren 
Einkaufsbedingungen abweichender Bedingungen des Lieferan-
ten Lieferungen von Produkten und Leistungen des Lieferanten 
(nachfolgend: Vertragsgegenstand) annehmen oder diese bezah-
len. 

1.2 Unsere Einkaufsbedingungen gelten auch für alle künftigen Lie-
ferungen und Leistungen des Lieferanten an uns bis zur Geltung 
unserer neuen Einkaufsbedingungen. 

 
2. Vertragsschluss und Vertragsänderungen 
2.1 Bestellungen, Abschlüsse und Lieferabrufe sowie ihre Änderun-

gen und Ergänzungen bedürfen der Schriftform. Bestellungen 
und Lieferabrufe können auch durch Datenfernübertragung oder 
Telefax erfolgen.  

2.2 Mündliche Vereinbarungen vor oder bei Vertragsabschluss bedür-
fen zu ihrer Wirksamkeit der schriftlichen Bestätigung des Ein-
kaufs. Ziffer 2.1, Satz 2 bleibt unberührt.  

2.3 Mündliche Vereinbarungen nach Vertragsschluss, insbesondere 
nachträgliche Änderungen und Ergänzungen unserer Einkaufs-
bedingungen – einschließlich dieser Schriftformklausel - sowie  
Nebenabreden jeder Art, bedürfen zu ihrer Wirksamkeit eben-
falls der schriftlichen Bestätigung des Einkaufs. 

2.4 Kostenvoranschläge sind verbindlich und nicht zu vergüten, es sei 
denn, es wurde ausdrücklich etwas anderes vereinbart. 

2.5 Nimmt der Lieferant die Bestellung nicht innerhalb von zwei 
Wochen seit Zugang an, so sind wir zum Widerruf berechtigt. 
Lieferabrufe werden verbindlich, wenn der Lieferant nicht bin-
nen fünf Arbeitstagen seit Zugang widerspricht. 

2.6 Die Qualitätssicherungs-Leitlinie für Lieferanten (QSL) der 
Robert Bosch GmbH sowie die Anliefer- und Verpackungsvor-
schriften der Robert Bosch Produktie N.V. sind Bestandteil die-
ses Vertrages.  

 
3. Lieferung 
3.1 Abweichungen von unseren Abschlüssen und Bestellungen sind 

nur nach unserer vorherigen schriftlichen Zustimmung zulässig.  
3.2 Vereinbarte Termine und Fristen sind verbindlich. Maßgebend für 

die Einhaltung des Liefertermins oder der Lieferfrist ist der Ein-
gang der Ware bei uns. Ist nicht Lieferung „frei Werk“ (DDU 
oder DDP gemäß Incoterms 2000) vereinbart, hat der Lieferant 
die Ware unter Berücksichtigung der mit dem Spediteur abzu-
stimmenden Zeit für Verladung und Versand rechtzeitig bereit 
zu stellen. 

3.3 Hat der Lieferant die Aufstellung oder die Montage übernommen 
und ist nicht etwas anderes vereinbart, so trägt der Lieferant vor-
behaltlich abweichender Regelungen alle erforderlichen Neben-
kosten wie beispielsweise Reisekosten, Bereitstellung des Werk-
zeugs sowie Auslösungen. 

3.4 Werden vereinbarte Termine nicht eingehalten, so gelten die 
gesetzlichen Vorschriften. Sieht der Lieferant Schwierigkeiten 
hinsichtlich der Fertigung, Vormaterialversorgung, der Einhal-
tung des Liefertermins oder ähnlicher Umstände voraus, die ihn 
an der termingerechten Lieferung oder an der Lieferung in der 
vereinbarten Qualität hindern könnten, hat der Lieferant unver-
züglich unsere bestellende Abteilung zu benachrichtigen. 

3.5 Die vorbehaltlose Annahme der verspäteten Lieferung oder Leis-
tung enthält keinen Verzicht auf die uns wegen der verspäteten 

Lieferung oder Leistung zustehenden Ersatzansprüche; dies gilt 
bis zur vollständigen Zahlung des von uns geschuldeten Entgelts 
für die betoffene Lieferung oder Leistung.  

3.6 Teillieferungen sind grundsätzlich unzulässig, es sei denn, wir 
haben ihnen ausdrücklich zugestimmt oder sie sind uns zumut-
bar. 

3.7 Für Stückzahlen, Gewichte und Maße sind, vorbehaltlich eines 
anderweitigen Nachweises, die von uns bei der Wareneingangs-
kontrolle ermittelten Werte maßgebend. 

3.8 An Software, die zum Produktlieferumfang gehört, einschließlich 
ihrer Dokumentation, haben wir neben dem Recht zur Nutzung 
in dem gesetzlich zulässigen Umfang  das Recht zur Nutzung 
mit den vereinbarten Leistungsmerkmalen und in dem für eine 
vertragsgemäße Verwendung des Produkts erforderlichen Um-
fang. Wir dürfen auch ohne ausdrückliche Vereinbarung eine Si-
cherungskopie erstellen. 

 
4. Höhere Gewalt  

Höhere Gewalt, Arbeitskämpfe, unverschuldete Betriebsstörun-
gen, Unruhen, behördliche Maßnahmen und sonstige unabwend-
bare Ereignisse berechtigen uns – unbeschadet unserer sonstigen 
Rechte – ganz oder teilweise vom Vertrag zurückzutreten, soweit 
sie nicht von unerheblicher Dauer sind und eine erhebliche Ver-
ringerung unseres Bedarfs zur Folge haben.  
 

5. Versandanzeige und Rechnung 
Es gelten die Angaben in unseren Bestellungen und Lieferabru-
fen. Die Rechnung ist in einfacher Ausfertigung unter Angabe 
der Rechnungsnummer und sonstiger Zuordnungsmerkmale an 
die jeweils aufgedruckte Anschrift zu richten; sie darf nicht den 
Sendungen beigefügt werden. 
 

6. Preisstellung und Gefahrenübergang 
Ist keine besondere Vereinbarung getroffen, verstehen sich die 
Preise frei Werk verzollt (DDP gemäß Incoterms 2000) ein-
schließlich Verpackung. Umsatzsteuer ist darin nicht enthalten. 
Der Lieferant trägt die Sachgefahr bis zur Annahme der Ware 
durch uns oder unseren Beauftragten an dem Ort, an den die Wa-
re auftragsgemäß zu liefern ist. 
 

7. Zahlungsbedingungen 
Sofern keine besondere Vereinbarung getroffen ist, erfolgt die 
Begleichung der Rechnung entweder innerhalb 20 Tagen unter 
Abzug von 3 % Skonto oder innerhalb 30 Tagen ohne Abzug ab 
Fälligkeit der Entgeltforderung und Eingang sowohl der Rech-
nung als auch der Ware beziehungsweise Erbringung der Leis-
tung. Die Zahlung erfolgt unter Vorbehalt der Rechnung-
sprüfung. 

 
8. Mängelansprüche und Rückgriff 
8.1 Die Annahme erfolgt unter Vorbehalt der Untersuchung auf 

Mangelfreiheit, insbesondere auch auf Richtigkeit, Vollständig-
keit und Tauglichkeit. Wir sind berechtigt, den Vertragsgegens-
tand, soweit und sobald dies nach ordnungsgemäßem Geschäfts-
gang tunlich ist, zu untersuchen; entdeckte Mängel werden von 
uns unverzüglich nach Entdeckung gerügt. Insoweit verzichtet 
der Lieferant auf den Einwand der verspäteten Mängelrüge. 

8.2 Die gesetzlichen Bestimmungen zu Sach- und Rechtsmängeln 
finden Anwendung, soweit nicht nachfolgend etwas anderes ge-
regelt ist. 

8.3 Das Recht, die Art der Nacherfüllung zu wählen, steht grundsätz-
lich  uns zu. Dem Lieferanten steht das Recht zu, die von uns 
gewählte Art der Nacherfüllung zu verweigern. 

ROBERT BOSCH PRODUKTIE N.V. 
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8.4  Sollte der Lieferant nicht unverzüglich nach unserer Aufforde-
rung zur Mängelbeseitigung mit der Beseitigung des Mangels 
beginnen, so steht uns in dringenden Fällen, insbesondere zur 
Abwehr von akuten Gefahren oder Vermeidung größerer Schä-
den, das Recht zu, diese auf Kosten des Lieferanten selbst vor-
zunehmen oder von dritter Seite vornehmen zu lassen. Sachmän-
gelansprüche verjähren in 2 Jahren, es sei denn, die Sache ist 
entsprechend ihrer üblichen Verwendung für ein Bauwerk ver-
wendet worden und hat dessen Mangelhaftigkeit verursacht.  Die 
Verjährungsfrist für Sachmängelansprüche beginnt mit der Ab-
lieferung des Vertragsgegenstands (Gefahrübergang). 

8.10 Bei Rechtsmängeln stellt uns der Lieferant außerdem von even-
tuell bestehenden Ansprüchen Dritter frei. Hinsichtlich Rechts-
mängeln gilt eine Verjährungsfrist von 10 Jahren. 

8.11 Für innerhalb der Verjährungsfrist unserer Mängelansprüche 
instandgesetzte oder reparierte Teile der Lieferung beginnt die 
Verjährungsfrist zu dem Zeitpunkt neu zu laufen, in dem der 
Lieferant unsere Ansprüche auf Nacherfüllung vollständig erfüllt 
hat.  

8.12 Entstehen uns infolge der mangelhaften Lieferung des Vertrags-
gegenstandes Kosten, insbesondere Transport-, Wege-, Arbeits-, 
Materialkosten oder Kosten für eine den üblichen Umfang über-
steigende Eingangskontrolle, so hat der Lieferant diese Kosten 
zu tragen. 

8.13 Nehmen wir von uns hergestellte und/oder verkaufte Erzeugnisse 
infolge der Mangelhaftigkeit des vom Lieferanten gelieferten 
Vertragsgegenstandes zurück oder wurde deswegen uns gegen-
über der Kaufpreis gemindert oder wurden wir in sonstiger Wei-
se deswegen in Anspruch genommen, behalten wir uns den 
Rückgriff gegenüber dem Lieferanten vor, wobei es für unsere 
Mängelrechte einer sonst erforderlichen Fristsetzung nicht be-
darf. 

8.14 Wir sind berechtigt, vom Lieferanten Ersatz der Aufwendungen 
zu verlangen, die wir im Verhältnis zu unserem Kunden zu tra-
gen hatten, weil dieser gegen uns einen Anspruch auf Ersatz der 
zum Zweck der Nacherfüllung erforderlichen Aufwendungen, 
insbesondere Transport-, Wege-, Arbeits- und Materialkosten 
hat. 

8.10 Ungeachtet der Bestimmung in Ziffer 8.4 tritt die Verjährung in 
den Fällen der Ziff. 8.8 und 8.9 frühestens 2 Monate nach dem 
Zeitpunkt ein, in dem wir die von unserem Kunden gegen uns 
gerichteten Ansprüche erfüllt haben, spätestens aber 5 Jahre nach 
Ablieferung durch den Lieferanten. 

8.11 Zeigt sich innerhalb von 6 Monaten seit Gefahrübergang ein 
Sachmangel, so wird vermutet, dass der Mangel bereits bei Ge-
fahrübergang vorhanden war, es sei denn, diese Vermutung ist 
mit der Art der Sache oder des Mangels unvereinbar. 

 
9. Produkthaftung und Rückruf 

Für den Fall, dass wir aufgrund Produkthaftung in Anspruch ge-
nommen werden, ist der Lieferant verpflichtet, uns von derarti-
gen Ansprüchen frei zu stellen, sofern und soweit der Schaden 
durch einen Fehler des vom Lieferanten gelieferten Vertragsge-
genstandes verursacht worden ist. In den Fällen verschuldensab-
hängiger Haftung gilt dies jedoch nur dann, wenn den Lieferan-
ten ein Verschulden trifft. Sofern die Schadensursache im Ver-
antwortungsbereich des Lieferanten liegt, trägt er insoweit die 
Beweislast. 
Der Lieferant übernimmt in vorstehenden Fällen alle Kosten und 
Aufwendungen, einschließlich der Kosten einer etwaigen 
Rechtsverfolgung oder Rückrufaktion. Im Übrigen gelten die ge-
setzlichen Bestimmungen. 

 
10. Ausführung von Arbeiten 

Personen, die in Erfüllung des Vertrages Arbeiten im Werkge-
lände ausführen, haben die Bestimmungen der jeweiligen Be-
triebsordnung zu beachten. Die Haftung für Unfälle, die diesen 
Personen auf dem Werkgelände zustoßen, ist ausgeschlossen, 
soweit diese nicht durch vorsätzliche oder grob fahrlässige 

Pflichtverletzung unserer gesetzlichen Vertreter oder Erfüllungs-
gehilfen verursacht wurde. 

 
11. Beistellung 
 Von uns beigestellte Stoffe, Teile, Behälter und Spezialverpa-

ckungen bleiben unser Eigentum. Diese dürfen nur bestim-
mungsgemäß verwendet werden. Die Verarbeitung von Stoffen 
und der Zusammenbau von Teilen erfolgen für uns. Es besteht 
Einvernehmen, dass wir im Verhältnis des Wertes der Beistel-
lungen zum Wert des Gesamterzeugnisses Miteigentümer an den 
unter Verwendung unserer Stoffe und Teile hergestellten Er-
zeugnissen sind, die insoweit vom Lieferanten für uns verwahrt 
werden. 

 
12. Unterlagen und Geheimhaltung 
12.1 Alle durch uns zugänglich gemachten geschäftlichen oder tech-

nischen Informationen (einschließlich Merkmalen, die etwa ü-
bergebenen Gegenständen, Dokumenten oder Software zu ent-
nehmen sind, und sonstige Kenntnisse oder Erfahrungen) sind, 
solange und soweit sie nicht nachweislich öffentlich bekannt 
sind, Dritten gegenüber geheim zu halten und dürfen im eigenen 
Betrieb des Lieferanten nur solchen Personen zur Verfügung ge-
stellt werden, die für deren Verwendung zum Zweck der Liefe-
rung an uns notwendigerweise herangezogen werden müssen 
und die ebenfalls zur Geheimhaltung verpflichtet sind; sie blei-
ben unser ausschließliches Eigentum. Ohne unser vorheriges 
schriftliches Einverständnis dürfen solche Informationen – außer 
für Lieferungen an uns – nicht vervielfältigt oder gewerbsmäßig 
verwendet werden. Auf unsere Anforderung sind alle von uns 
stammenden Informationen (gegebenenfalls einschließlich ange-
fertigter Kopien oder Aufzeichnungen) und leihweise überlasse-
nen Gegenstände unverzüglich und vollständig an uns zurückzu-
geben oder zu vernichten.  

 Wir behalten uns alle Rechte an solchen Informationen (ein-
schließlich Urheberrechten und dem Recht zur Anmeldung von 
gewerblichen Schutzrechten, wie Patenten, Gebrauchsmustern, 
Halbleiterschutz etc.) vor. Soweit uns diese von Dritten zugäng-
lich gemacht wurden, gilt dieser Rechtsvorbehalt auch zugunsten 
dieser Dritten. 

12.2 Erzeugnisse, die nach von uns entworfenen Unterlagen, wie 
Zeichnungen, Modellen und dergleichen, oder nach unseren ver-
traulichen Angaben oder mit unseren Werkzeugen oder nachge-
bauten Werkzeugen angefertigt sind, dürfen vom Lieferanten 
weder selbst verwendet, noch Dritten angeboten oder geliefert 
werden. Dies gilt sinngemäß auch für unsere Druckaufträge. 

 
13. Erfüllungsort 

Erfüllungsort ist derjenige Ort, an den die Ware auftragsgemäß 
zu liefern ist. 
 

14. Allgemeine Bestimmungen 
14.1 Sollte eine Bestimmung dieser Bedingungen und der getroffenen 

weiteren Vereinbarungen unwirksam sein oder werden, so wird 
dadurch die Gültigkeit der Bedingungen im Übrigen nicht be-
rührt. Die Vertragspartner sind verpflichtet, die unwirksame Be-
stimmung durch eine ihr im wirtschaftlichen Erfolg möglichst 
gleichkommende Regelung zu ersetzen. 

14.2 Gerichtsstand bei allen Rechtsstreitigkeiten, die sich mittelbar 
oder unmittelbar aus Vertragsverhältnissen ergeben, denen diese 
Einkaufsbedingungen zugrunde liegen, ist Leuven. Wir sind wei-
ter berechtigt, den Lieferanten nach unserer Wahl am Gericht 
seines Sitzes oder seiner Niederlassung oder am Gericht des Er-
füllungsorts zu verklagen.  

14.3 Für die vertraglichen Beziehungen gilt ausschließlich belgisches 
Recht unter Ausschluss des Kollisionsrechts und des Überein-
kommens der vereinten Nationen über Verträge über den inter-
nationalen Warenkauf (CISG). 
 
 


